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Linguistic-stylistic analysis of Edgar Allan Poe's “Silence - A Fable”

and its Georgian translation version
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Abstract

This article is about the linguistic-stylistic nuances of Edgar Allan Poe's poem "Silence"
and its Georgian translation by Erekle Tatishvili. Through a detailed comparative analysis, the
research explores the unique stylistic strategies employed in the translation process. The study
focuses on how the Georgian translation captures Poe's distinct use of language, imagery, and
thematic elements, examining the translator's choices in terms of lexical selection, syntactic
arrangement, and phonological and stylistic devices. The analysis uncovers how these elements
are adapted to fit the Georgian linguistic context while striving to retain the original poem's
stylistic and emotional impact. The findings provide valuable insights into the translator's
approach to maintaining the delicate balance between closely following Poe's text and the
expressive needs of the Georgian language. In the article, the authors gave detailed examples
of what form the translator preserved the artistic techniques that Edgar Allan Poe perfectly
conveyed in the original text.
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" The region of which I speak is a dreary region in Libya by the borders of the
river Zaire. And there's no quiet there, nor silence.“
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1. “and a frightful tempest gathered in the heaven where, before, there had been no wind.*
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2. ,And thereis an indistinct murmur which cometh out from among them like the rushing
of subterrene water. And they sigh one unto the other.“
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3. “And the tall primeval trees rock eternally hither and thither with a crashing and
mighty sound. And from their high summits, one by one, drop everlasting dews. And
at the roots strange poisonous flowers lie writhing in perturbed slumber.*
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4. “And the rock was gray, and ghastly, and tall.*
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3. “And his brow was lofty with thought, and his eye wild with care;“
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“and a frightful tempest gathered in the heaven where, before, there had been no
wind. And the heaven became livid with the violence of the tempest -- and the rain
beat upon the head of the man -- and the floods of the river came down -- and the
river was tormented into foam -- and the water-lilies shrieked within their beds -- and
the forest crumbled before the wind -- and the thunder rolled -- and the lightning fell
-- and the rock rocked to its foundation. “
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2.

“And the moon ceased to totter up its pathway to heaven -- and the thunder died away
-- and the lightning did not flash -- and the clouds hung motionless -- and the waters
sunk to their level and remained -- and the trees ceased to rock -- and the water-lilies
sighed no more -- and the murmur was heard no longer from among them, nor any
shadow of sound throughout the vast illimitable desert. “
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